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Resolución 1 

Director de Misiones de Distrito 

 

1 Por cuanto El Director de Misiones del Distrito es la responsabilidad del vice superintendente, y  

2 Por cuanto La principal responsabilidad del vice superintendente es atender a toda aquella encomienda  

3  que el superintendente le asigne, y 

4 Por cuanto El vice superintendente también es el presidente del comité que organiza el retiro de 

5  ministros bienalmente, y  

6 Por cuanto El vice superintendente también es el consejero de los ministerios del distrito, y  

7 Por cuanto Solo se dedica a tiempo parcial al desempeño de estas responsabilidades, y 

8 Por cuanto Es posible que algún día haya una persona muy capaz de desempeñar estas  

9  responsabilidades, pero no tiene un corazón necesariamente para ejercer el rol de Director  

10  de Misiones del Distrito,  

11 Resuélvase que Se elimine la responsabilidad de director de misiones al vice superintendente, y  

12 Resuélvase que El Presbiterio Ejecutivo asigne un Director de Misiones del Distrito (DMD), y  

13 Resuélvase que Su término será por el tiempo que el Presbiterio Ejecutivo le asigne, y  

14 Resuélvase que Forme parte del Presbiterio General, y 

15 Resuélvase que Sus gastos sean cubiertos por el distrito. 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 1 

District Mission’s Director 

 

1 Whereas The District Mission Director is the responsibility of the vice superintendent, and 

2 Whereas The primary responsibility of the vice superintendent is to attend to any assignment  

3  given by the superintendent, and 

4 Whereas The vice superintendent is also the chairman of the committee that organizes the  

5  biennial ministers’ retreat, and 

6 Whereas The vice superintendent is also the advisor to the district ministries, and 

7 Whereas The dedication to performing these responsibilities is only part-time, and 

8 Whereas It is possible that someday there may be a very capable person to fulfill these  

9  responsibilities, but this person may not necessarily have the heart to serve as the 

10  District Mission’s Director, 

11 Be it resolved that The responsibility of District Mission’s Director be removed from the vice  

12  superintendent, and 

13 Be it resolved that The Executive Presbytery appoint a District Mission’s Director (DMD), and 

14 Be it resolved that Their term shall be for the duration assigned by the Executive Presbytery, and 

15 Be it resolved that They become part of the General Presbytery, and 

16 Be it resolved that Their expenses be covered by the district. 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 2 

Presbiterio Ejecutivo y Presbítero General  

 

1 Por cuanto Artículo VI, Elección de Oficiales Ejecutivos y Presbítero General, número 4 lee: El 

2  Superintendente de Distrito, el Vice-Superintendente, y el Secretario Tesorero serán  

3  electos por un período de cuatro años y podrán ser reelectos cuantas veces la asamblea lo  

4  desee. El resto del Ejecutivo fungirá en su cargo por dos años y podrán ser reelectos, solo 

5  por dos períodos consecutivos, y 

6 Por cuanto Los Oficiales Ejecutivos del Concilio General y en la mayoría de los distritos alrededor  

7  del país son electos por cuatro años, y 

8 Por cuanto Dos años es poco tiempo para que estos ejecutivos y el presbítero general pueda  

9  desarrollar bien su puesto siendo que hay mucho que aprender y hay casos delicados que  

10  tienen que tratar, y 

11 Por cuanto Sería de mucho beneficio para el distrito si estos pudiesen ser electos por 4 años, 

12 Resuélvase que El Artículo VI, Elección de Oficiales Ejecutivos y Presbítero General, número 4 sea 

13  enmendada y que lea: El Superintendente de Distrito, el Vice-Superintendente, y el  

14  Secretario Tesorero serán electos por un período de cuatro años y podrán ser reelectos 

15  cuantas veces la asamblea lo desee. El resto del Ejecutivo y el Presbítero General fungirá  

16  en su cargo por cuatro años y podrán ser reelectos, solo por dos períodos consecutivos. 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 2 

Executive Presbytery and General Presbyter 

 

1 Whereas Article VI, Election of Executive Officers and General Presbyter, number 4 reads: The  

2  District Superintendent, the Vice-Superintendent, and the Secretary Treasurer shall be  

3  elected for a period of four years and may be re-elected as many times as the  

4  assembly desires. The rest of the Executive Officers shall serve in their position for two  

5  years and may be re-elected, only for two consecutive terms, and 

6 Whereas The Executive Officers of the General Council and of most districts around the country  

7  are elected for four years, and 

8 Whereas Two years is insufficient time for these executive officers and the general presbyter to  

9  properly develop their role as there is so much to learn and delicate cases to handle, & 

10 Whereas It would be greatly beneficial for the district if they could be elected for 4 years, 

11 Be it resolved that Article VI, Election of Executive Officers and General Presbyter, number 4 be amended  

12  to read: The District Superintendent, the Vice-Superintendent, and the Secretary  

13  Treasurer shall be elected for a period of four years and may be re-elected as many  

14  times as the assembly desires. The rest of the Executive Officers and the General  

15  Presbyter shall serve in their position for four years and may be re-elected, only for two  

16  consecutive terms. 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 3 

Presbítero, Asistente y Secretario Tesorero de Sección   

 

1 Por cuanto Artículo VI, Elección de Oficiales Ejecutivos y Presbítero General, número 7 lee: Los  

2  Presbíteros de Sección ocuparán sus cargos treinta días después de su elección y servirán  

3  por dos años, y 

4 Por cuanto Los presbíteros de sección en la mayoría de los distritos alrededor del país son electos por  

5  cuatro años, y 

6 Por cuanto Nuestros reglamentos no estipulan el tiempo de servicio del asistente del presbítero y el  

7  secretario Tesorero de sección, y 

8 Por cuanto Dos años es poco tiempo para que esta directiva desarrolle bien sus puestos y puedan  

9  presentar una visión para la sección, 

10 Resuélvase que El Artículo VI, Elección de Oficiales Ejecutivos y Presbítero General, número 7 sea  

11  enmendada y que lea: Los Presbíteros, Asistentes Presbíteros y Secretarios Tesoreros de  

12  Sección ocuparán sus cargos treinta días después de su elección y servirán por cuatro 

13  años. 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 3 

Sectional Presbyter, Assistant, and Secretary Treasurer 

 

1 Whereas Article VI, Election of Executive Officers and General Presbyter, number 7 reads:  

2  Section Presbyters shall assume their offices thirty days after their election and shall  

3  serve for two years, and 

4 Whereas Sectional Presbyters in most districts around the country are elected for four years, and 

5 Whereas Our bylaws do not stipulate the term of service for the assistant presbyter and the  

6  secretary treasurer of the section, and 

7 Whereas Two years is insufficient time for this leadership to properly develop their positions and  

8  present a vision for the section, 

9 Be it resolved that Article VI, Election of Executive Officers and General Presbyter, number 7 be  

10  amended to read: Sectional Presbyters, Assistant Presbyters, and Secretary Treasurers 

11  shall assume their offices thirty days after their election and shall serve for four years. 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 4  

Líderes de los Ministerios  

 

1 Por cuanto Los líderes de los ministerios se eligen cada dos años, y 

2 Por cuanto Dos años es poco tiempo para que los líderes puedan desarrollar su visión para lo cual 

3  fueron electos para hacer, y 

4 Por cuanto La mayoría de los ministerios del Concilio General y de los diferentes distritos alrededor  

5  del país son electos por cuatro años,  

6 Resuélvase que Los líderes de los ministerios sean electos por cuatro años, y 

7 Resuélvase que Puedan ser electos por dos términos consecutivos para un total de 8 años, y 

8 Resuélvase que Si esto se aprueba, que solo el director de los ministerios sea electo por 4 años esta vez y  

9  que, en el 2026, el asistente al director y el secretario/tesorero sean electos por 4 años y  

10  así no hay una directiva totalmente nueva cada 8 años. 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 4 

Ministry Leaders 

 

1 Whereas Ministry leaders are elected every two years, and 

2 Whereas Two years is insufficient time for leaders to develop their vision for which they were  

3  elected to pursue, and 

4 Whereas Most ministries within the General Council and across different districts nationwide are  

5  elected for four years, 

6 Be it resolved that Ministry leaders shall be elected for four years, and 

7 Be it resolved that They may be elected for two consecutive terms for a total of 8 years, and 

8 Be it resolved that If this is approved, only the ministry director shall be elected for 4 years this time, and  

9  in 2026, the assistant director and the secretary/treasurer shall be elected for 4 years as  

10  well, ensuring there is not a completely new leadership every 8 years. 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 5 

Ministerio de Jóvenes 

 

1 Por cuanto Articulo XVIII Youth Ministries, Sección 4 Elección y Calificaciones de Oficiales, en las  

2  letras a., b., y c., número 4) de cada una lee: Que sea menor de 45 años de edad, y 

3 Por cuanto El Concilio General no tiene un límite de edad para los líderes en el ministerio de  

4  jóvenes, y 

5 Por cuanto Múltiples distritos en nuestro Concilio General no tienen un límite de edad para quienes  

6  sirven en el ministerio de jóvenes, y 

7 Por cuanto Actualmente en nuestro distrito, nadie puede servir después de los 45 años de edad en el  

8  ministerio de jóvenes, y 

9 Por cuanto Al eliminar el límite de edad permitiría a los líderes del ministerio de jóvenes que han  

10  acumulado experiencia y sabiduría, sería beneficioso para el ministerio de jóvenes, y 

11 Por cuanto Esto proporcionaría la presencia y consistencia necesario de liderazgo para un ministerio  

12  de jóvenes eficaz, 

13 Resuélvase que Se elimine el límite de edad de 45 años para el ministerio de jóvenes. 

 

Patrocinado por el Ministerio de Jóvenes 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 5 

Youth Ministries 

 

1 Whereas Article XVIII Youth Ministries; Section 4 Election and Qualification of Officers, in  

2  letters a., b., and c., numbers 4) in each one reads: That they be under 45 years old, & 

3 Whereas The General Council does not have an age limit for leaders in youth ministries, and 

4 Whereas Multiple districts in our General Council do not have an age limit for those who serve  

5  in youth ministries, and 

6 Whereas Currently in our district, no one can serve after the age of 45 in youth ministries, and 

7 Whereas By eliminating the age limit, this would allow for youth ministry leaders who have  

8  accumulated experience and wisdom to be beneficial to the youth ministries office, & 

9 Whereas This would provide the leadership presence and consistency necessary for effective  

10  youth ministry, 

11 Be it resolved that The 45-year-old age limit be removed for youth ministries. 

 

Sponsored by Youth Ministries 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 6 

Parlamentaristas para el Concilio de Distrito 

  

1 Por cuanto El Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 1, Recomendaciones Esenciales, letra b  

2  dice: Las reuniones del Concilio de Distrito serán auxiliadas por un consejo de  

3  parlamentaristas integrado por dos miembros o más, y 

4 Por cuanto Ellos son los que aconsejan el orden parlamentario en los negocios de Distrito, y 

5 Por cuanto Este articulo no estipula quien elija a los parlamentaristas, 

6 Resuélvase que El Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 1, Recomendaciones Esenciales, letra b  

7  sea enmendada y que lea: “Las reuniones del Concilio de Distrito serán auxiliadas por un  

8  consejo de parlamentaristas integrado por dos miembros o más, y que la Mesa Directiva  

9  los elija.” 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 6 

Parliamentarians for District Council 

 

1 Whereas Article XIV, District Agreements, Section 1, Essential Recommendations, letter b  

2  states: District Council meetings shall be assisted by a council of parliamentarians  

3  composed of two or more members, and 

4 Whereas They are the ones who advise on parliamentary procedure in District business, and 

5 Whereas This article does not stipulate who selects the parliamentarians, 

6 Be it resolved that Article XIV, District Agreements, Section 1, Essential Recommendations, letter b be  

7  amended to read: “District Council meetings shall be assisted by a council of  

8  parliamentarians composed of two or more members, and the Executive Board shall  

9  select them.” 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 7 

Secretarios/Tesoreros de Ministerios 

 

1 Por cuanto El Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 1, Recomendaciones Esenciales, letra j  

2  dice: Los Presbíteros Ejecutivos no podrán ser al mismo tiempo Presbíteros de Sección.   

3  Los líderes distritales de los diferentes ministerios no pueden formar parte de la directiva  

4  de la sección, y 

5 Por cuanto Hay secciones que batallan para encontrar un secretario/tesorero que quiera desempeñar  

6  este ministerio, y 

7 Por cuanto Tenemos buenos secretarios/tesoreros de los ministerios distritales que tienen pocas 

8  actividades durante el año, y 

9 Por cuanto Estos pudieran servir en sus secciones haciendo lo que ya son muy capaces de hacer sin  

10  afectar su trabajo de su ministerio distrital en que sirven, 

11 Resuélvase que El Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 1, Recomendaciones Esenciales, letra j sea  

12  enmendada a: Los presbíteros ejecutivos no podrán ser al mismo tiempo Presbíteros de  

13  Sección.  Los líderes distritales de los diferentes ministerios no pueden formar parte de la  

14  directiva de la sección con la excepción del secretario/tesorero de los ministerios mientras  

15  haya esta necesidad. 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 7 

Secretary/Treasurers of Ministries 

 

1 Whereas Article XIV, District Agreements, Section 1, Essential Recommendations, letter j states:  

2  Executive Presbyters cannot simultaneously be Sectional Presbyters. District leaders of  

3  different ministries cannot be part of the section leadership, and 

4 Whereas There are sections struggling to find secretary/treasurers willing to serve in this  

5  ministry, and 

6 Whereas We have capable secretaries/treasurers of district ministries who have few activities  

7  throughout the year, and 

8 Whereas These individuals could serve in their sections by doing what they are already very  

9  capable of doing without affecting their district ministry work, 

10 Be it resolved that Article XIV, District Agreements, Section 1, Essential Recommendations, letter j be  

11  amended to: Executive Presbyters cannot simultaneously be Sectional Presbyters.  

12  District leaders of different ministries cannot be part of the sectional leadership, with  

13  the exception of the secretary/treasurer of the ministries while there is this need. 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 8 

Cuidado Pastoral del Distrito 

 

1 Por cuanto Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 1, Recomendaciones Esenciales, letra s lee:  

2  Que se formen tres comisiones para mejor cuidado pastoral: La Comisión de Estrategias  

3  de Iglecrecimiento, la Comisión de Manejos de Conflictos y la Comisión de Cuidado  

4  Pastoral, y que sea la Mesa Directiva que nombre sus integrantes, y 

5 Por cuanto Nuestro Distrito procura por el bienestar, el cuidado, y las necesidades de sus ministros, y 

6 Por cuanto El cuidado es de suma importancia para nuestros ministros, y 

7 Por cuanto Esta necesidad surge en nuestro Distrito, 

8 Resuélvase que El Presbiterio Ejecutivo sea quien atienda a estos asuntos, y 

9 Resuélvase que Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 1, Recomendaciones Esenciales, letra s sea  

10  enmendada a leer: “El Presbiterio Ejecutivo tomará el cargo para mejorar el cuidado  

11  Pastoral en asuntos de Estrategias de Iglecrecimiento, Manejos de Conflictos y Cuidado  

12  Pastoral.” 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 8 

Pastoral Care of the District 

 

1 Whereas Article XIV, District Agreements, Section 1, Essential Recommendations, letter s reads:  

2  That three commissions be formed for better pastoral care: The Church Growth  

3  Strategies Commission, the Conflict Management Commission, and the Pastoral  

4  Care Commission, and that the Executive Board appoint its members, and 

5 Whereas Our District seeks the welfare, care, and needs of its ministers, and 

6 Whereas Care is of paramount importance for our ministers, and 

7 Whereas This need arises in our District, 

8 Be it resolved that The Executive Presbytery shall address these matters, and 

9 Be it resolved that Article XIV, District Agreements, Section 1, Essential Recommendations, clause s be  

10  amended to read: “The Executive Presbytery will take charge to enhance Pastoral Care  

11  in matters of Church Growth Strategies, Conflict Management, and Pastoral Care.” 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 9 

Ministros con Poco o Cero Diezmos 

 

1 Por cuanto Nuestros reglamentos establece que los ministros deben de ser fieles con sus diezmos, y 

2 Por cuanto Artículo X, Sección 14, Letra G, Números 1 y 2 de la Constitución y Reglamentos de  

3  SCHD leen: 

4  1. Cada ministro que está pastoreando enviará todos sus diezmos de todas sus entradas a  

5  la oficina de Distrito semanal o mensualmente; y todos los ministros ocupados a tiempo  

6  completo (asociados, pastor de jóvenes, en alguna posición ministerial en la iglesia), lo  

7  harán de la misma manera. 

8  2. Los ministros que no son pastores serán miembros de una iglesia del Distrito y pagarán  

9  50% de sus diezmos a su iglesia y el otro 50% al Distrito.  Al renovar, estos ministros  

10  mandarán un comprobante de los diezmos que contribuyeron a la iglesia, y 

11 Por cuanto Artículo X, Sección 4, Letras C y D de la Constitución y Reglamentos de SCHD leen: 

12  c. Cada ministro cumplirá satisfactoriamente con sus diezmos ante el Distrito, por lo menos  

13  en forma mensual, si no lo hace, el Comité de Credenciales (Presbiterio Ejecutivo) no  

14  le renovará sus credenciales. 

15  d. Cada ministro dará solícita atención a la renovación de sus credenciales anualmente, y 

16 Por cuanto El Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 2, Finanzas, letras o y p leen: 

17  o. Que se establezca una comisión para revisar y estudiar la lista de ministros que no  

18  diezman o contribuyen con una cantidad muy baja.  Y que esta comisión se comunique  

19  con estos ministros al respecto, y que reporten de su trabajo al Presbiterio Ejecutivo. 

20  p. Que sea la Directiva Distrital quien nombre a los integrantes de esta comisión (de  

21  revisión de diezmeros), designando ministros con amplia experiencia ministerial y que  

22  sean fieles al Distrito en sus contribuciones, 

23 Resuélvase que El Articulo XIV, Acuerdos Distritales, Sección 2, Finanzas sea enmendada y que se unan  

24  las letras o y p en letra o y que lea: 

25  o. Que el Presbiterio Ejecutivo revise y estudie la lista de ministros que no diezman o  

26  contribuyen con una cantidad muy baja. Al revisarlo, este cuerpo se comunicará con los  

27  ministros de tal estado para convocar una reunión ante el Presbiterio Ejecutivo, y 

28 Resuélvase que La letra q sea la letra p. 

 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________
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Resolution 9 

Ministers with Little or Zero Tithes 

 

1 Whereas Our bylaws state that ministers must be faithful with their tithes, and 

2 Whereas Article X, Section 14, Letter G, Numbers 1 & 2 of the Constitution and Bylaws of  

3  SCHD read: 

4  1. Every minister who is pastoring shall send all their tithes from all their income to the  

5  district office weekly or monthly; and all ministers engaged full-time (associates, 

6  youth pastors, in any ministerial position in the church), shall do likewise. 

7  2. Ministers who are not pastors shall be members of a church in the District and shall  

8  pay 50% of their tithes to their church and the other 50% to the District. Upon  

9  renewal, these ministers shall provide proof of the tithes they contributed to the  

10  church, and 

11 Whereas Article X, Section 4, Letters C & D of the Constitution and Bylaws of SCHD read: 

12  c. Every minister shall satisfactorily fulfill their tithes to the District, at least on a  

13  monthly basis; if they fail to do so, the Credentials Committee (Executive  

14  Presbytery) will not renew their credentials. 

15  d. Every minister shall give careful attention to the renewal of their credentials  

  annually, and 

16 Whereas Article XIV, District Agreements, Section 2, Finances, letters o and p read: 

17  o. That a committee be established to review and study the list of ministers who do not  

18  tithe or contribute a very low amount. And that this committee communicate with  

19  these ministers regarding this matter, and report their work to the Executive  

20  Presbytery. 

21  p. That the District Board appoint the members of this committee (tithe review),  

22  appointing ministers with extensive ministerial experience who are faithful to the  

  District in their contributions, 

23 Be it resolved that Article XIV, District Agreements, Section 2, Finances be amended, and letters o and p  

24  be combined into letter o and read: 

25  o. That the Executive Presbytery review and study the list of ministers who do not  

26  tithe or contribute a very low amount. Upon review, this body will communicate  

27  with ministers in such a state to convene a meeting before the Executive  

  Presbytery, and 

28 Be it resolved that Letter q be changed to letter p. 

 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 10 

Asistente de Presbítero de Sección 

 

1 Por cuanto Articulo V, Cualidades de los Oficiales, Número 6, Presbítero de Sección, letra g lee: Que  

2  haya sido miembro de la sección por lo menos dos años, y 

3 Por cuanto Articulo V, Cualidades de los Oficiales, Número 7, Asistente de Presbítero de  

4  Sección, no tiene ninguna estipulación de la cantidad de tiempo que debe ser miembro de  

5  la sección, y 

6 Por cuanto Nuestro distrito está creciendo y nuevos ministros están llegando a nuestras secciones, y 

7 Por cuanto Nos gustaría conocer más a los ministros nuevos, 

8 Resuélvase que Se añade la letra g al Articulo V, Cualidades de los Oficiales, Número 7, Asistente de  

9  Presbítero de Sección y que lea: g. Que haya sido miembro de la sección por lo menos un  

10  año. 

 

Patrocinado por la Sección de Fort Worth 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

Resolution 10 

Sectional Assistant Presbyter 

 

1 Whereas Article V, Qualification of Officers, Number 6, Sectional Presbyter, letter g reads: That  

2  they have been a member of the section for at least two years, and 

3 Whereas Article V, Qualification of Officers, Number 7, Sectional Assistant Presbyter, does not  

4  have any stipulation regarding the amount of time one must be a member of the  

5  section, and 

6 Whereas Our district is growing, and new ministers are coming to our sections, and 

7 Whereas We would like to get to know the new ministers better, 

8 Be it resolved that Letter g be added to Article V, Qualities of Officers, Number 7, Sectional Assistant  

9  Presbyter to read as follows: g. That they have been a member of the section for at least  

10  one year. 

 

Sponsored by the Fort Worth Section 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Resolución 11  

Secretario Tesorero de Sección 

 

1 Por cuanto Articulo V, Cualidades de los Oficiales, Número 6, Presbítero de Sección, letra g lee: Que  

2  haya sido miembro de la sección por lo menos dos años, y 

3 Por cuanto Articulo V, Cualidades de los Oficiales, Número 8, Secretario Tesorero de Sección, no  

4  tiene ninguna estipulación de la cantidad de tiempo que debe ser miembro de la sección, y 

5 Por cuanto Nuestro distrito está creciendo y nuevos ministros están llegando a nuestras secciones, y 

6 Por cuanto Nos gustaría conocer más a los ministros nuevos, 

7 Resuélvase que Se añade la letra g al Articulo V, Cualidades de los Oficiales, Número 8, Secretario. 

8  Tesorero de Sección y que lea: g. Que haya sido miembro de la sección por lo menos un  

9  año 

 

Patrocinado por la Sección de Fort Worth 

Patrocinado por el Presbiterio General 

Presentada  ______________ 

Enmendada ______________ 

Referida ______________ 

Adoptada ______________ 

 

No Pasó  _____________

 

 

 

 

Resolution 11 

Sectional Secretary Treasurer 

 

1 Whereas Article V, Qualification of Officers, Number 6, Sectional Presbyter, letter g reads: That  

2  they have been a member of the section for at least two years, and 

3 Whereas Article V, Qualification of Officers, Number 8, Sectional Secretary Treasurer, does not  

4  have any stipulation regarding the amount of time one must be a member of the  

5  section, and 

6 Whereas Our district is growing, and new ministers are coming to our sections, and 

7 Whereas We would like to get to know the new ministers better, 

8 Be it resolved that Letter g be added to Article V, Qualities of Officers, Number 8, Sectional Secretary  

9  Treasurer to read as follows: g. That they have been a member of the section for at least  

10  one year. 

 

Sponsored by the Fort Worth Section 

Sponsored by the General Presbytery 

Presented  ______________ 

Amended ______________ 

Referred ______________ 

Adopted ______________ 

 

Did Not Pass ______________
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Notas/Notes 
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